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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2015/780 

ze dne 19. května 2015, 

kterým se provádí nařízení (EU) č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 36/2012 ze dne 18. ledna 2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
a o zrušení nařízení (EU) č. 442/2011 (1), a zejména na čl. 32 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 18. ledna 2012 přijala Rada nařízení (EU) č. 36/2012. 

(2) Údaje týkající se čtyř osob a dvou subjektů uvedených v příloze II nařízení (EU) č. 36/2012 by měly být aktuali­
zovány a měla by být vytvořena zvláštní položka pro jeden subjekt. 

(3)  Příloha II nařízení (EU) č. 36/2012 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha II nařízení (EU) č. 36/2012 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 19. května 2015. 

Za Radu 

předseda 
E. RINKĒVIČS  
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(1) Úř. věst. L 16, 19.1.2012, s. 1. 



PŘÍLOHA 

Údaje o níže zmíněných osobách a subjektech uvedené v příloze II nařízení (EU) č. 36/2012 se nahrazují těmito údaji: 

A. Osoby   

Jméno Identifikační údaje Odůvodnění 
Datum  

zařazení na 
seznam 

182. Amr Armanazi, také 
znám jako Amr  
Muhammad Najib 
Al-Armanazi, Amr 
Najib Armanazi,  
Amrou Al-Armanazy 

Datum narození 
7. února 1944 

Generální ředitel Syrian Scientific Studies and 
Research Centre (SSRC), odpovědný za po­
skytování podpory syrské armádě při získá­
vání vybavení užívaného při sledování a re­
presích vůči demonstrantům. Rovněž odpo­
vědný za vývoj a výrobu nekonvenčních 
zbraní, včetně chemických zbraní a raket k je­
jich odpalování. 
Odpovědný za násilné represe vůči civilnímu 
obyvatelstvu; podporuje režim. 

23.7.2014 

201. Wael Abdulkarim 
(také znám jako Wael 
Al Karim) 

Adresa: Pangates 
International Corp 
Ltd, P.O. Box Sharjah 
Airport International 
Free Zone, Spojené 
arabské emiráty; 
Al Karim for Trade 
and Industry, P.O. 
Box 111, 5797 
Damašek, Sýrie; 

Výkonný ředitel společnosti Pangates Interna­
tional Corp Ltd, která zprostředkovává do­
dávky ropy syrskému režimu a kterou Rada 
určila jako subjekt podléhající sankcím. 
Jako výkonný ředitel společnosti Pangates po­
skytuje Wael Abdulkarim syrskému režimu 
podporu a má z něj prospěch. Zastává rov­
něž vysokou funkci ve společnosti Al Karim 
Group, která je mateřskou společností společ­
nosti Pangates a kterou Rada určila jako sub­
jekt podléhající sankcím. 
Vzhledem ke svým vysokým funkcím ve spo­
lečnostech Pangates a Al Karim Group je rov­
něž spojen s těmito subjekty, které Rada 
určila jako podléhající sankcím. 

7.3.2015 

202. Ahmad Barqawi 
(také znám jako 
Ahmed Barqawi). 

Adresa: Pangates 
International Corp 
Ltd, P.O. Box Sharjah 
Airport International 
Free Zone, Spojené 
arabské emiráty; 
Al Karim for Trade 
and Industry, P.O. 
Box 111, 5797 
Damašek, Sýrie; 

Generální ředitel společnosti Pangates Inter­
national Corp Ltd, která zprostředkovává do­
dávky ropy syrskému režimu, a manažer ve 
společnosti Al Karim Group. Rada určila spo­
lečnost Pangates International i společnost Al 
Karim Group jako subjekty podléhající sank­
cím. 
Jako generální ředitel společnosti Pangates 
a manažer její mateřské společnosti Al Karim 
Group poskytuje Ahmad Barqawi syrskému 
režimu podporu a má z něj prospěch. Vzhle­
dem ke svým vysokým funkcím ve společno­
stech Pangates a Al Karim Group je rovněž 
spojen s těmito subjekty, které Rada určila 
jako podléhající sankcím. 

7.3.2015 

205. Samir Hamsho 
(také znám jako 
Samer; Sameer; 
Hamisho; Hanchu; 
Hamcho; Hamisho; 
Hmeisho; Hemasho, 
Hmicho). 

Datum narození: 
1. března 1972 
Číslo syrského pasu: 
N008803455 
Číslo brazilského 
pasu: YA056959  

Samir Hamsho je prominentní syrský podni­
katel, který má prospěch z režimu a pod­
poruje jej. Je majitelem a předsedou před­
stavenstva společností Al Buroj a Syria 
Steel/Hmisho Steel, které jsou dceřinými spo­
lečnostmi Hamsho Trading, což je dceřiná 
společnost holdingu Hamsho International, 
který Rada určila jako subjekt podléhající 
sankcím.  

7.3.2015 
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění 
Datum  

zařazení na 
seznam 

Adresa: 
Hamsho Building 
31 Baghdad Street 
Damašek, 
Sýrie 

Adresa: 
16 Martello Road 
Poole 
BH13 7DH 
Velká Británie 

Adresa: 
290, Qura Al Assad 
Damašek, 
Sýrie 

V březnu 2014 jej ministr průmyslu jmeno­
val do obchodní komory v Homsu. 
Poskytuje tedy podporu syrskému režimu 
a má prospěch ze svých vazeb na režim. 
Je rovněž spojen se subjekty Hamsho Interna­
tional, Syria Steel SA a Al Buroj Trading, 
které Rada určila jako podléhající sankcím.  

B. Subjekty  

Název Identifikační údaje Odůvodnění 
Datum  

zařazení na 
seznam 

21. Centre d'études et de 
recherches syrien 
(CERS) 
(také známé jako 
Centre d'Etude et de 
Recherche Scientifique 
(CERS); Scientific 
Studies and Research 
Center (SSRC); Centre 
de Recherche de 
Kaboun) 

Barzeh Street, 
PO Box 4470, 
Damašek 

Poskytuje syrské armádě podporu při získá­
vání vybavení užívaného při sledování a re­
presích vůči demonstrantům. 
Jedná se o vládní subjekt odpovědný za vývoj 
a výrobu nekonvenčních zbraní, včetně che­
mických zbraní a raket k jejich odpalování. 

1.12.2011 

55. Tri-Ocean Trading George Town, 
Kajmanské ostrovy 
Se sídlem Corniche El 
Nile 35b, Káhira, 
Egypt 

Dceřiná společnost společnosti Tri-Ocean 
Energy, označené Radou. Spolu se svou ma­
teřskou společností Tri-Ocean Energy má 
prospěch ze syrského režimu a podporuje jej 
organizováním tajných dodávek tomuto re­
žimu. Jako dceřiná společnost Tri-Ocean 
Energy je Tri-Ocean Trading rovněž spojena 
s označeným subjektem. 

23.7.2014 

55a. Tri-Ocean Energy Saray El Maadi 35b 
Tower, Corniche El 
Nile, Káhira, Egypt, 
PSČ 11431 P.O. 
Box 1313 Maadi 

Poskytuje podporu syrskému režimu a má 
z něj prospěch tím, že organizuje tajné do­
dávky ropy určené tomuto režimu. 

23.7.2014   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/781 

ze dne 19. května 2015 

o otevření a správě celních kvót Unie pro ryby a produkty rybolovu pocházející z Republiky 
Srbsko 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 332/2014 ze dne 11. března 2014 o některých postupech 
pro používání Dohody o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné 
straně a Republikou Srbsko na straně druhé (1), a zejména na článek 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 29. dubna 2008 byla podepsána Dohoda o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich 
členskými státy na jedné straně a Republikou Srbsko na straně druhé (dále jen „DSP“). Uvedená dohoda vstoupila 
v platnost dne 1. září 2013 (2). 

(2)  Dohoda o stabilizaci a přidružení nahradila Prozatímní dohodu o obchodu a obchodních záležitostech mezi 
Evropským společenstvím na jedné straně a Republikou Srbsko na straně druhé (dále jen „prozatímní dohoda“), 
která vstoupila v platnost dne 1. února 2010 (3) a zavedla ustanovení o obchodu a obchodních záležitostech 
obsažených v DSP. 

(3)  Příloha IV DSP, jakož i příloha IV prozatímní dohody se vztahují na koncese Společenství na produkty rybolovu 
pocházející ze Srbska ve formě celních kvót. 

(4)  Protokol k DSP, jehož účelem je zohlednit přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii (4) (dále jen 
„protokol“), byl podepsán dne 25. června 2014. Podpis protokolu jménem Evropské unie, Evropského 
společenství pro atomovou energii a členských států byl schválen rozhodnutími Rady 2014/517/EU (5) 
a 2014/518/Euratom (6). 

(5)  Protokol stanoví zvýšení stávající celní kvóty pro kapry pocházející ze Srbska o 26 tun, jakož i otevření nové 
celní kvóty pro dovoz produktů čísla HS 1604 v rámci roční kvóty 15 tun. Pro první rok používání by objemy 
celních kvót měly být vypočítány jako poměrná část základních ročních objemů v souladu s obdobím, které 
uplynulo od začátku kalendářního roku do data použitelnosti tohoto protokolu. 

(6)  Nárok na celní koncese je podmíněn předložením příslušného dokladu o původu celním orgánům, jak je 
stanoveno v prozatímní dohodě a DSP. 

(7)  Celní kvóty by měly být spravovány Komisí na základě zásady „kdo dřív přijde, ten je dřív na řadě“ v souladu 
s nařízením Komise (EHS) č. 2454/93 (7). 
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(1) Úř. věst. L 103, 5.4.2014, s. 10. 
(2) Rozhodnutí Rady a Komise 2013/490/EU, Euratom ze dne 22. července 2013 o uzavření Dohody o stabilizaci a přidružení mezi 

Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Republikou Srbsko na straně druhé (Úř. věst. L 278, 18.10.2013, 
s. 14). 

(3) Rozhodnutí Rady 2010/36/ES ze dne 29. dubna 2008 o podpisu a uzavření Prozatímní dohody o obchodu a obchodních záležitostech 
mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Republikou Srbsko na straně druhé (Úř. věst. L 28, 30.1.2010, s. 1). 

(4) Úř. věst. L 233, 6.8.2014, s. 3. 
(5) Rozhodnutí Rady 2014/517/EU ze dne 14. dubna 2014 o podpisu jménem Evropské unie a jejích členských států a prozatímním 

provádění Protokolu k Dohodě o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně 
a Republikou Srbsko na straně druhé s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii (Úř. věst. L 233, 6.8.2014, s. 1). 

(6) Rozhodnutí Rady 2014/518/Euratom ze dne 14. dubna 2014, kterým se schvaluje uzavření Protokolu k Dohodě o stabilizaci 
a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Republikou Srbsko na straně druhé s ohledem na 
přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii, Evropskou komisí jménem Evropského společenství pro atomovou energii 
(Úř. věst. L 233, 6.8.2014, s. 20). 

(7) Nařízení Komise (EHS) č. 2454/93 ze dne 2. července 1993, kterým se provádí nařízení Rady (EHS) č. 2913/92, kterým se vydává celní 
kodex Společenství (Úř. věst. L 253, 11.10.1993, s. 1). 



(8)  Kombinovaná nomenklatura stanovená v příloze I nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 (1) obsahuje nové kódy KN, 
které se liší od kódů uvedených v prozatímní dohodě a DSP. Nové kódy KN by proto měly být uvedeny v příloze 
tohoto nařízení. 

(9)  V zájmu zajištění účinného uplatňování a správy celních kvót přidělených podle prozatímní dohody a DSP a za 
účelem zaručení právní jistoty a rovného zacházení, pokud jde o ukládání cel, by se ustanovení tohoto nařízení 
měla použít ode dne vstupu prozatímní dohody v platnost. 

(10)  Protokol musí být uplatňován prozatímně počínaje prvním dnem druhého měsíce, který následuje po jeho 
podpisu, dokud nebudou dokončeny postupy pro jeho uzavření. Proto by zvýšení stávající celní kvóty pro kapry 
a používání nové celní kvóty na dovoz produktů čísla HS 1604 mělo nabýt účinku od 1. srpna 2014. 

(11)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro celní kodex, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Pro zboží pocházející z Republiky Srbsko a uvedené v příloze se otevírají celní kvóty Unie. 

Článek 2 

Zboží uvedené v části A přílohy, které pochází z Republiky Srbsko a je deklarováno k propuštění do volného oběhu 
v období od 1. února 2010 do 31. prosince 2011, je v rámci příslušných celních kvót stanovených v části A přílohy 
osvobozeno od cla, které platí pro dovoz do Unie. 

Zboží uvedené v části B přílohy, které pochází z Republiky Srbsko a je deklarováno k propuštění do volného oběhu 
v období od 1. ledna 2012, je v rámci příslušných celních kvót stanovených v části B přílohy osvobozeno od cla, které 
platí pro dovoz do Unie. 

Článek 3 

Celní kvóty uvedené v příloze spravuje Komise v souladu s články 308a, 308b a 308c nařízení (EHS) č. 2454/93. 

Článek 4 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. února 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 19. května 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku 
(Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1). 



PŘÍLOHA 

ČÁST A 

Platná od 1.2.2010 do 31.12.2011 

Aniž jsou dotčena pravidla pro výklad kombinované nomenklatury, považuje se popis produktů pouze za orientační 
a působnost preferenčního režimu se v rámci této části přílohy určuje zněním kódů KN platných ke dni 1. února 2010. 

Pořadové 
číslo Kód KN Dělení 

TARIC Popis 

Objem od 
1.2.2010 do 
31.12.2010 

(v tunách čisté 
váhy) 

Objem od 
1.1.2011 do 
31.12.2011 

(v tunách čisté 
váhy) 

09.1545 0301 91 10  Pstruzi (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncor­
hynchus aguabonita, Oncorhynchus gi­
lae, Oncorhynchus apache a Oncorhyn­
chus chrysogaster): živí; čerství nebo 
chlazení; zmrazení; sušení, solení 
nebo ve slaném nálevu, uzení; filé 
a jiné rybí maso; moučky, prášky 
a pelety, způsobilé k lidskému poží­
vání 

15 tun 15 tun 

0301 91 90  

0302 11 10  

0302 11 20  

0302 11 80  

0303 21 10  

0303 21 20  

0303 21 80  

0304 19 15  

0304 19 17  

ex 0304 19 18 30 

ex 0304 19 91 10 

0304 29 15  

0304 29 17  

ex 0304 29 18 30 

ex 0304 99 21 11 
12 
20 

ex 0305 10 00 10 

ex 0305 30 90 50 

0305 49 45  

ex 0305 59 80 61 

ex 0305 69 80 61 
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Pořadové 
číslo Kód KN Dělení 

TARIC Popis 

Objem od 
1.2.2010 do 
31.12.2010 

(v tunách čisté 
váhy) 

Objem od 
1.1.2011 do 
31.12.2011 

(v tunách čisté 
váhy) 

09.1546 0301 93 00  Kapr: živý; čerstvý nebo chlazený; 
zmrazený; sušený, solený nebo ve 
slaném nálevu, uzený; filé a jiné 
rybí maso; moučky, prášky a pelety, 
způsobilé k lidskému požívání 

60 tun 60 tun 

0302 69 11  

0303 79 11  

ex 0304 19 18 20 

ex 0304 19 91 20 

ex 0304 29 18 20 

ex 0304 99 21 16 

ex 0305 10 00 20 

ex 0305 30 90 60 

ex 0305 49 80 30 

ex 0305 59 80 63 

ex 0305 69 80 63  

ČÁST B 

Platná od 1.1.2012 

Aniž jsou dotčena pravidla pro výklad kombinované nomenklatury, považuje se popis produktů pouze za orientační 
a působnost preferenčního režimu se v rámci této části přílohy určuje zněním kódů KN platných ke dni přijetí tohoto 
nařízení. 

Pořadové číslo Kód KN Dělení 
TARIC Popis 

Roční objemy (od 1.1. 
do 31.12.) 

(v tunách čisté váhy) 

09.1545 0301 91  Pstruzi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache 
a Oncorhynchus chrysogaster): živí; čerství nebo 
chlazení; zmrazení; sušení, solení nebo ve sla­
ném nálevu, uzení; filé a jiné rybí maso; 
moučky, prášky a pelety, způsobilé k lidskému 
požívání 

2012 a následující 
roky: 15 tun 

0302 11  

0303 14  

0304 42  

ex 0304 52 00 10 

0304 82  

ex 0304 99 21 11 
12 
20 

ex 0305 10 00 10 

ex 0305 39 90 10 

0305 43 00  

ex 0305 59 80 61 

ex 0305 69 80 61 
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Pořadové číslo Kód KN Dělení 
TARIC Popis 

Roční objemy (od 1.1. 
do 31.12.) 

(v tunách čisté váhy) 

09.1546 0301 93 00  Kapři (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cte­
nopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus) živí; 
čerství nebo chlazení; zmrazení; sušení, solení 
nebo ve slaném nálevu, uzení; filé a jiné rybí 
maso; moučky, prášky a pelety, způsobilé k 
lidskému požívání 

2012 a 2013: 60 tun 
2014: 60 tun zvýšeno 
o 10,833 tun 
od 1.8.2014 
2015 a následující 
roky: 86 tun 

0302 73 00  

0303 25 00  

ex 0304 39 00 20 

ex 0304 51 00 10 

ex 0304 69 00 20 

ex 0304 93 90 10 

ex 0305 10 00 20 

ex 0305 31 00 10 

ex 0305 44 90 10 

ex 0305 59 80 63 

ex 0305 64 00 10 

09.1592 položka HS 
1604  

Přípravky nebo konzervy z ryb; kaviár a kaviá­
rové náhražky připravené z rybích jiker 

Od 1.8.2014 do 
31.12.2014: 6,25 tun 
2015 a následující 
roky: 15 tun   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/782 

ze dne 19. května 2015 

o změně prováděcího nařízení Rady (EU) č. 917/2011, kterým se ukládá konečné antidumpingové 
clo a s konečnou platností vybírá prozatímní clo uložené na dovoz keramických obkládaček 
pocházejících z Čínské lidové republiky, doplněním jedné společnosti do seznamu výrobců 

z Čínské lidové republiky uvedeného v příloze I 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1225/2009 ze dne 30. listopadu 2009 o ochraně před dumpingovým dovozem ze 
zemí, které nejsou členy Evropského společenství (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Rady (EU) č. 917/2011 ze dne 12. září 2011, kterým se ukládá konečné antidum­
pingové clo a s konečnou platností vybírá prozatímní clo uložené na dovoz keramických obkládaček pocházejících 
z Čínské lidové republiky, (2) a zejména na článek 3 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

A. PŘEDCHOZÍ POSTUP 

(1)  Rada uložila konečné antidumpingové clo na dovoz keramických obkládaček pocházejících z Čínské lidové 
republiky (dále též „ČLR“) do Unie prováděcím nařízením (EU) č. 917/2011 v souladu s článkem 9 nařízení Rady 
(ES) č. 1225/2009. 

(2)  Původní šetření se omezilo na vybraný vzorek čínských vyvážejících výrobců v souladu s článkem 17 nařízení 
(ES) č. 1225/2009. 

(3)  Rada uložila společnostem zařazeným do vzorku individuální celní sazby na dovoz keramických obkládaček 
v rozmezí od 26,3 % do 36,5 %. Spolupracujícím vyvážejícím výrobcům, kteří nebyli zařazeni do vzorku, byla 
uložena celní sazba ve výši 30,6 %. Seznam spolupracujících vyvážejících výrobců nezařazených do vzorku je 
uveden v příloze I prováděcího nařízení (EU) č. 917/2011. Rada rovněž uložila celostátní celní sazbu ve 
výši 69,7 % na dovoz keramických obkládaček od čínských společností, které se buď nepřihlásily, nebo při šetření 
nespolupracovaly. 

(4)  Seznam spolupracujících vyvážejících výrobců uvedený v příloze 1 prováděcího nařízení (EU) č. 917/2011 byl 
změněn prováděcím nařízením (EU) č. 567/2012 (3). 

(5)  Článek 3 původního nařízení (EU) č. 917/2011 stanoví, že pokud jakýkoli výrobce keramických obkládaček 
v ČLR předloží dostatečné důkazy o tom, že:  

1) v období šetření, tj. od 1. dubna 2009 do 31. března 2010, nevyvážel do Unie keramické obkládačky 
pocházející z ČLR;  

2) není ve spojení s žádným vývozcem ani výrobcem, na něž se vztahují antidumpingová opatření uložená 
uvedeným nařízením; a dále  

3) po skončení období šetření, tj. po 31. březnu 2010, buď skutečně vyvezl dotčený výrobek do Unie, nebo 
uzavřel neodvolatelný smluvní závazek vyvézt značné množství výrobku do Unie; 

může být čl. 1 odst. 2 uvedeného nařízení změněn tak, že novému vyvážejícímu výrobci bude přiznána celní 
sazba použitelná pro spolupracující společnosti, které nebyly zařazeny do vzorku, tj. vážená průměrná sazba cla 
ve výši 30,6 %. 
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B. ŽÁDOSTI O UDĚLENÍ STATUSU NOVÉHO VYVÁŽEJÍCÍHO VÝROBCE 

(6)  Jeden vyvážející výrobce z ČLR (dále jen „žadatel“) prohlásil, že splňuje všechna tři kritéria uvedená výše 
ve 4. bodě odůvodnění, a proto by mu měla být přiznána stejná celní sazba jako sazba platná pro spolupracující 
společnosti nezařazené do vzorku. Aby prokázal své tvrzení, odpověděl na dotazník a předložil podpůrné 
důkazy. 

(7)  Evropská komise přezkoumala důkazy a dospěla k závěru, že žadatel splňuje všechna tři kritéria uvedená výše, 
takže by mohl být považován za nového vyvážejícího výrobce. 

(8)  Žadatel by tedy měl být přidán do seznamu společností uvedeného v příloze I nařízení (EU) č. 917/2011, 
a v důsledku toho mu bude přiznána celní sazba ve výši 30,6 %. 

(9)  Žadatel a výrobní odvětví Unie byli informováni o výsledcích šetření a měli příležitost předložit stanoviska. Žádná 
stanoviska obdržena nebyla. 

(10)  Toto rozhodnutí je v souladu se stanoviskem výboru zřízeného podle čl. 15 odst. 1 nařízení (ES) č. 1225/2009, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Do seznamu vyvážejících výrobců z Čínské lidové republiky uvedeného v příloze I prováděcího nařízení Rady (EU) 
č. 917/2011 se doplňuje tato společnost: 

Společnost Doplňkový kód TARIC 

„Everstone Industry (Qingdao) Co., Ltd. B998“  

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 19. května 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/783 

ze dne 19. května 2015 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, 
(ES) č. 1037/ 2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných 
obchodních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, 
pokud jde o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost 
dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 19. května 2015. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova  
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 AL  78,9 

MA  86,6 

MK  59,9 

ZZ  75,1 

0707 00 05 AL  34,4 

MK  69,8 

TR  107,0 

ZZ  70,4 

0709 93 10 TR  123,4 

ZZ  123,4 

0805 10 20 EG  47,0 

IL  70,8 

MA  56,0 

ZZ  57,9 

0805 50 10 BR  107,1 

MA  111,5 

TR  101,5 

ZZ  106,7 

0808 10 80 AR  92,3 

BR  104,3 

CL  132,5 

NZ  162,0 

US  150,5 

UY  86,8 

ZA  118,3 

ZZ  121,0 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktualizaci 
klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2015/784 

ze dne 19. května 2015, 

kterým se provádí rozhodnutí 2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 31 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2013/255/SZBP ze dne 31. května 2013 o omezujících opatřeních vůči Sýrii (1), 
a zejména na čl. 30 odst. 1 uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 31. května 2013 přijala Rada rozhodnutí 2013/255/SZBP. 

(2)  Údaje týkající se čtyř osob a dvou subjektů uvedených v příloze I rozhodnutí 2013/255/SZBP by měly být 
aktualizovány a měla by být vytvořena zvláštní položka pro jeden subjekt. 

(3)  Příloha I rozhodnutí 2013/255/SZBP by měla být proto odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha I rozhodnutí 2013/255/SZBP se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 19. května 2015. 

Za Radu 

předseda 
E. RINKĒVIČS  
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PŘÍLOHA 

Údaje o níže zmíněných osobách a subjektech uvedené v příloze I rozhodnutí 2013/255/SZBP se nahrazují těmito údaji: 

A. Osoby  

Jméno Identifikační údaje Odůvodnění 
Datum  

zařazení na 
seznam 

182. Amr Armanazi (také 
znám jako Amr 
Muhammad Najib 
Al-Armanazi, Amr 
Najib Armanazi, 
Amrou Al-Armanazy) 

Datum narození 
7. února 1944 

Generální ředitel Syrian Scientific Studies and 
Research Centre (SSRC), odpovědný za po­
skytování podpory syrské armádě při získá­
vání vybavení užívaného při sledování a re­
presích vůči demonstrantům. Rovněž odpo­
vědný za vývoj a výrobu nekonvenčních 
zbraní, včetně chemických zbraní a raket k je­
jich odpalování. 
Odpovědný za násilné represe vůči civilnímu 
obyvatelstvu; podporuje režim. 

23.7.2014 

201. Wael Abdulkarim 
(také znám jako Wael 
Al Karim) 

Adresa: Pangates Inter­
national Corp Ltd,  
P.O. Box Sharjah Air­
port International Free 
Zone, Spojené arabské 
emiráty; 
Al Karim for Trade 
and Industry, P.O. 
Box 111, 5797 
Damašek, Sýrie;  

Výkonný ředitel společnosti Pangates Interna­
tional Corp Ltd, která zprostředkovává do­
dávky ropy syrskému režimu a kterou Rada 
určila jako subjekt podléhající sankcím. 
Jako výkonný ředitel společnosti Pangates po­
skytuje Wael Abdulkarim syrskému režimu 
podporu a má z něj prospěch. Zastává rov­
něž vysokou funkci ve společnosti Al Karim 
Group, která je mateřskou společností společ­
nosti Pangates a kterou Rada určila jako sub­
jekt podléhající sankcím. 
Vzhledem ke svým vysokým funkcím ve spo­
lečnostech Pangates a Al Karim Group je rov­
něž spojen s těmito subjekty, které Rada 
určila jako podléhající sankcím. 

7.3.2015 

202. Ahmad Barqawi 
(také znám jako 
Ahmed Barqawi) 

Adresa: Pangates Inter­
national Corp Ltd,  
P.O. Box Sharjah Air­
port International Free 
Zone, Spojené arabské 
emiráty; 
Al Karim for Trade 
and Industry, 
P.O. Box 111, 
5797 Damašek, Sýrie; 

Generální ředitel společnosti Pangates Inter­
national Corp Ltd, která zprostředkovává do­
dávky ropy syrskému režimu, a manažer ve 
společnosti Al Karim Group. Rada určila spo­
lečnost Pangates International i společnost Al 
Karim Group jako subjekty podléhající sank­
cím. 
Jako generální ředitel společnosti Pangates 
a manažer její mateřské společnosti Al Karim 
Group poskytuje Ahmad Barqawi syrskému 
režimu podporu a má z něj prospěch. Vzhle­
dem ke svým vysokým funkcím ve společno­
stech Pangates a Al Karim Group je rovněž 
spojen s těmito subjekty, které Rada určila 
jako podléhající sankcím. 

7.3.2015 

205. Samir Hamsho 
(také znám jako 
Samer; Sameer; 
Hmisho; Hamchu; 
Hamcho; Hamisho; 
Hmeisho; Hemasho, 
Hmicho) 

Datum narození: 
1. března 1972 
Číslo syrského pasu: 
N008803455 
Číslo brazilského 
pasu: 
YA056959  

Samir Hamsho je prominentní syrský podni­
katel, který má prospěch z režimu a pod­
poruje jej. Je majitelem a předsedou před­
stavenstva společností Al Buroj a Syria 
Steel/Hmisho Steel, které jsou dceřinými spo­
lečnostmi Hamsho Trading, což je dceřiná 
společnost holdingu Hamsho International, 
který Rada určila jako subjekt podléhající 
sankcím.  

7.3.2015 
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění 
Datum  

zařazení na 
seznam 

Adresa: 
Hamsho Building 
31 Baghdad Street 
Damašek, 
Sýrie 

Adresa: 
16 Martello Road 
Poole 
BH13 7DH 
Velká Británie 

Adresa: 
290, Qura Al Assad 
Damašek, 
Sýrie 

V březnu 2014 jej ministr průmyslu jmeno­
val do obchodní komory v Homsu. 
Poskytuje tedy podporu syrskému režimu 
a má prospěch ze svých vazeb na režim. 
Je rovněž spojen se subjekty Hamsho Interna­
tional, Syria Steel SA a Al Buroj Trading, 
které Rada určila jako podléhající sankcím.  

B. Subjekty  

Název Identifikační údaje Odůvodnění 
Datum  

zařazení na 
seznam 

21. Centre d'études et de 
recherches syrien 
(CERS) 
(také známé jako 
Centre d'Etude et de 
Recherche Scientifique 
(CERS); Scientific 
Studies and Research 
Center (SSRC); Centre 
de Recherche de 
Kaboun) 

Barzeh Street, 
PO Box 4470, 
Damašek 

Poskytuje syrské armádě podporu při získá­
vání vybavení užívaného při sledování a re­
presích vůči demonstrantům. 
Jedná se o vládní subjekt odpovědný za vývoj 
a výrobu nekonvenčních zbraní, včetně che­
mických zbraní a raket k jejich odpalování. 

1.12.2011 

55. Tri-Ocean Trading George Town, 
Kajmanské ostrovy 
Se sídlem Corniche El 
Nile 35b, Káhira, 
Egypt 

Dceřiná společnost společnosti Tri-Ocean 
Energy, označené Radou. Spolu se svou ma­
teřskou společností Tri-Ocean Energy má 
prospěch ze syrského režimu a podporuje jej 
organizováním tajných dodávek tomuto re­
žimu. Jako dceřiná společnost Tri-Ocean 
Energy je Tri-Ocean Trading rovněž spojena 
s označeným subjektem. 

23.7.2014 

55a. Tri-Ocean Energy Saray El Maadi 35b 
Tower, Corniche El 
Nile, Káhira, Egypt, 
PSČ 11431 P.O. 
Box 1313 Maadi 

Poskytuje podporu syrskému režimu a má 
z něj prospěch tím, že organizuje tajné do­
dávky ropy určené tomuto režimu. 

23.7.2014   
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OPRAVY 

Oprava rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru EU Operations Centre/1/2014 ze dne 
27. února 2014 o jmenování vedoucího operačního střediska EU pro mise a operaci společné 

bezpečnostní a obranné politiky v oblasti Afrického rohu (2014/126/SZBP) 

(Úřední věstník Evropské unie L 70 ze dne 11. března 2014) 

1)  Titulní strana: 

místo:  „Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru EU Operations Centre/1/2014 ze dne 27. února 2014 
o jmenování vedoucího operačního střediska EU pro mise a operaci společné bezpečnostní a obranné 
politiky v oblasti Afrického rohu“, 

má být:  „Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru Operační středisko EU/1/2014 ze dne 27. února 2014 
o jmenování vedoucího operačního střediska EU pro mise a operaci společné bezpečnostní a obranné 
politiky v oblasti Afrického rohu“. 

2)  Strana 27, název rozhodnutí: 

místo:  „ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU EU OPERATIONS CENTRE/1/2014“, 

má být:  „ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU OPERAČNÍ STŘEDISKO EU/1/2014“.  
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